
Réponses et données CORPEL 

Locuteur L1 Sexe Énoncé Transcription F0MinHz F0MaxHz 

ΔF0 

(dT) Intsint 
Forme-
direction 

1 cl f 1_1_2 He's driving a bus 206,574 915,978 25,784 MTLDB - 

2 cl f 1_1_2 He's driving a bus 181,172 238,910 4,789 MTB - 

3 cl f 1_1_2 He's driving a bus 161,707 291,735 10,216 MBUT - 

4 cl f 1_1_2 Ali is driving a bus 174,308 227,386 4,604 MSTLSBU - 

5 cl f 1_1_2 He's driving a bus 190,050 250,713 4,796 TLHSB - 

6 cl f 1_1_2 Ali is driving a bus 191,453 298,456 7,686 MHDSBUT - 

7 cl f 1_1_2 He's driving a bus 170,473 257,989 7,173 TLULHB - 

8 cl f 1_1_2 Ali is driving a bus 157,633 293,935 10,787 LTDSDDB - 

9 cl h 1_1_2 He's driving 87,813 424,941 27,297 TDBS - 

10 cl h 1_1_2 Well, he's driving a bus 56,102 177,624 19,953 HSSSTLSB - 

11 fr f 1_1_2 Ali is driving the bus 161,179 205,688 4,222 HSDSSB - 

12 fr f 1_1_2 Ali drive a bus 197,566 253,397 4,308 LBULT - 

13 fr f 1_1_2 Ali is driving a bus 118,673 259,296 13,518 LTSDDBHSSSLH - 

14 fr f 1_1_2 Ali is driving the bus 209,357 267,280 4,229 HDSSSBSST - 

15 fr f 1_1_2 Ali is driving a bus 169,849 198,739 2,720 TDSSBS - 

16 fr f 1_1_2 Ali drives a bus 149,041 218,436 6,616 HSTDB - 

17 fr f 1_1_2 He's driving a bus 220,989 287,306 4,543 MHDDBT - 

18 fr h 1_1_2 Ali is driving a bus 119,261 177,455 6,880 MSSSLHBUT - 

19 fr h 1_1_2 Ali is driving a a bus 81,751 102,985 3,997 TLUSDB - 

20 fr h 1_1_2 Ali is driving an autobus 96,089 149,260 7,624 MTDBUSHLSH - 

21 uk f 1_1_2 Ali is driving a bus 143,832 193,300 5,117 TDSDSB - 

22 uk f 1_1_2 Ali is driving a bus 194,165 246,200 4,077 MTDLSBHS - 

23 uk f 1_1_2 Ali is driving a bus 127,547 197,687 7,586 MTLSSB - 

24 uk h 1_1_2 Ali is driving a bus 95,542 123,409 4,431 TDDSB - 

25 uk h 1_1_2 Ali is driving a bus 91,540 113,831 3,773 TDSDDB - 

1 cl f 1_2_1 No, uh, sorry, I meant I wanted lemons 186,494 213,444 2,337 DSB fall 

2 cl f 1_2_1 No, sir, lemons 174,156 252,008 6,394 UHB rise-fall 

3 cl f 1_2_1 No, I said lemons 176,006 286,964 8,463 LHB rise-fall 

4 cl f 1_2_1 No, I said lemons 183,842 224,362 3,448 HL fall 

5 cl f 1_2_1 No, I want lemons 179,825 234,054 4,562 HB fall 

6 cl f 1_2_1 No, I want lemons 153,481 217,582 6,039 HHHB fall 



7 cl f 1_2_1 No, I'm looking for lemons 165,660 305,988 10,623 LHB rise-fall 

8 cl f 1_2_1 No, I said I wanted to buy lemons 167,290 191,956 2,381 UB fall 

9 cl h 1_2_1 No, lemons 93,550 155,861 8,837 UTB rise-fall 

10 cl h 1_2_1 No, I want to buy lemons 125,541 209,802 8,890 DTDL rise-fall 

11 fr f 1_2_1 I ask you where I can find lemons 170,451 177,800 0,731 D fall 

12 fr f 1_2_1 I want a lemon 173,225 204,162 2,845 LB fall 

13 fr f 1_2_1 No, sorry, I'm asking you if you gov- if you've got lemon 135,846 183,181 5,176 UHB rise-fall 

14 fr f 1_2_1 Do you have lemon? 199,269 266,935 5,061 DTB rise-fall 

15 fr f 1_2_1 No, I like to buy lemons, please 180,231 205,777 2,295 DSD fall 

16 fr f 1_2_1 No, lemons 193,986 239,881 3,677 LH rise 

17 fr f 1_2_1 I would like to have a lemon 176,743 307,817 9,606 UTB rise-fall 

18 fr h 1_2_1 No, I said I want to know if you had lemons 156,406 286,213 10,461 UT rise 

19 fr h 1_2_1 No, sir, I would like lemons 95,244 115,221 3,289 BHD rise-fall 

20 fr h 1_2_1 No, I said I want to buy lemons 85,148 131,082 7,469 LTB rise-fall 

21 uk f 1_2_1 No, um, lemons, please 155,248 202,266 4,580 HL fall 

22 uk f 1_2_1 Actually, I'd rather have um the lemons, please 185,219 211,868 2,327 HLS fall 

23 uk f 1_2_1 No, do you have any lemons 149,474 230,477 7,497 TDB fall 

24 uk h 1_2_1 No, I I'm looking for some lemons 113,803 118,204 0,657 HB fall 

25 uk h 1_2_1 No, lemons 94,645 120,103 4,124 HB fall 

1 cl f 1_2_3 No, I mean they told me they were moving to London 186,446 240,298 4,393 UTB rise-fall 

2 cl f 1_2_3 No, they're moving to London 208,520 403,268 11,413 HSTDB rise-fall 

3 cl f 1_2_3 No, they are moving to London 183,960 246,923 5,097 TL fall 

4 cl f 1_2_3 No, they're moving to London 163,407 214,421 4,704 LSB fall 

5 cl f 1_2_3 No, they are going to move to London 184,483 250,647 5,306 TDSB fall 

6 cl f 1_2_3 No, they're moving to London 156,147 202,169 4,472 LSLHDB rise-fall 

7 cl f 1_2_3 No, they're moving to London 165,183 272,207 8,648 LHB rise-fall 

8 cl f 1_2_3 I'm sure they're moving to London 139,757 204,604 6,599 HB fall 

9 cl h 1_2_3 I'm pretty sure it's London 148,940 207,900 5,774 UT rise 

9 cl h 1_2_3 I'm pretty sure it's London 84,286 125,196 6,850 LSHB rise-fall 

10 cl h 1_2_3 I was pretty sure that they were moving to London 105,466 221,813 12,873 BUHDD rise-fall 

11 fr f 1_2_3 No, no, I'm sure they they're moving to to London 149,182 184,743 3,701 LSH rise 

12 fr f 1_2_3 Uh no uh they go to London 164,711 223,070 5,251 LHB rise-fall 

13 fr f 1_2_3 No, I'm pretty sure they're moving to London 128,814 181,219 5,909 LHDB rise-fall 

14 fr f 1_2_3 I'm sure they're moving to London 186,434 267,982 6,282 LHB rise-fall 

15 fr f 1_2_3 No, no, the- they told me they they will go to London 167,101 190,084 2,230 DS fall 

16 fr f 1_2_3 No, they're moving to London 165,450 253,907 7,414 LHB rise-fall 



17 fr f 1_2_3 

I'm practically sure that they are going in London and not in 

Manchester 153,168 273,164 10,016 HHDB fall 

18 fr h 1_2_3 I'm pretty sure that they're going to London 155,722 242,168 7,646 LHB rise-fall 

19 fr h 1_2_3 No, not at all, London 86,920 125,471 6,355 DDB fall 

20 fr h 1_2_3 

No, they are not moving to Manchester, they are moving to 

London, I told you yesterday 101,799 117,973 2,553 LHD rise-fall 

21 uk f 1_2_3 No, they're definitely moving to London 179,821 269,979 7,037 TL fall 

21 uk f 1_2_3 No, they're definitely moving to London 138,627 209,936 7,182 HDBH fall-rise 

22 uk f 1_2_3 I think they're moving to London 173,170 220,195 4,159 LSBUS fall-rise 

23 uk f 1_2_3 No, I think they're moving to London 145,865 220,469 7,151 HBH fall-rise 

24 uk h 1_2_3 No, they're definitely moving to London 112,277 190,746 9,210 LHS rise 

24 uk h 1_2_3 No, they're definitely moving to London 97,118 121,328 3,853 HDB fall 

25 uk h 1_2_3 

I definitely remember them telling me that they were going to 

London 93,119 196,380 13,357 UUTL rise-fall 

1 cl f 1_2_5 It's Brian's, of course 224,320 307,255 5,447 LTDD rise-fall 

2 cl f 1_2_5 Brian's, obviously 189,938 349,532 10,559 BUTD rise-fall 

3 cl f 1_2_5 Uh Brian's 169,581 247,049 6,514 BTLS rise-fall 

4 cl f 1_2_5 Her baby's from Brian 179,237 197,827 1,708 BHLH rise-fall-rise 

5 cl f 1_2_5 Brian 182,698 304,442 8,840 BUT rise 

6 cl f 1_2_5 Of course it's Brian's 232,266 440,326 11,074 LUUTDD rise-fall 

7 cl f 1_2_5 It's Brian's baby of course 237,587 396,331 8,860 LTD rise-fall 

8 cl f 1_2_5 Brian's baby 185,654 358,319 11,384 LUTD rise-fall 

9 cl h 1_2_5 Marie and Brian's 93,488 199,484 13,121 BUTDL rise-fall 

10 cl h 1_2_5 Well, it's Brian's 110,764 141,632 4,255 DB fall 

11 fr f 1_2_5 Brian 161,783 195,311 3,261 BUDTSS rise 

12 fr f 1_2_5 It's baby of Brian 198,489 321,016 8,323 LT rise 

13 fr f 1_2_5 It's Brian's baby 151,379 276,027 10,400 UTDS rise-fall 

14 fr f 1_2_5 It's Brian's basb- baby 182,312 274,145 7,062 HDBH fall-rise 

15 fr f 1_2_5 Is Brian's baby of course 172,700 227,173 4,746 TDB fall 

16 fr f 1_2_5 Brian's 178,228 301,718 9,115 MBT rise 

17 fr f 1_2_5 The baby of Brian 183,467 250,354 5,381 UTB rise-fall 

18 fr h 1_2_5 It's Brian 143,790 236,872 8,642 DBTDS rise-fall 

19 fr h 1_2_5 For sure it's Brian's baby 82,297 116,610 6,033 BUTL rise-fall 

20 fr h 1_2_5 It's Brian's uh babies 116,805 267,540 14,135 UTL rise-fall 

21 uk f 1_2_5 Well, it's Brian's 168,459 363,616 13,321 UTDB rise-fall 

22 uk f 1_2_5 I'm pretty sure it's Brian's 187,031 343,349 10,516 UHBH rise-fall-rise 

23 uk f 1_2_5 It's Brian's baby! 110,000 295,371 17,101 UTDB rise-fall 



24 uk h 1_2_5 It's Brian's, of course 107,805 181,300 9,000 BTLS rise-fall 

25 uk h 1_2_5 Well, it's Brian's 83,596 166,224 11,898 LTB rise-fall 

1 cl f 2_1_1 Hey, uh, sorry, uh, do you happen to have any jam? 210,489 349,207 8,764 UT rise 

2 cl f 2_1_1 Uh, excuse me, do you have any marmalade? 189,726 362,610 11,214 BUH rise 

3 cl f 2_1_1 Do you have any marmalade? 182,309 230,073 4,029 BSHS rise 

4 cl f 2_1_1 Do you have marmalade? 174,178 334,863 11,315 BUT rise 

5 cl f 2_1_1 Do you have marmalade? 180,694 292,980 8,367 BUH rise 

6 cl f 2_1_1 Do you have any marmalade? 204,089 332,917 8,471 BUT rise 

7 cl f 2_1_1 Excuse me, do you have any marmalade? 183,444 325,861 9,949 BUT rise 

8 cl f 2_1_1 hello, I want to buy marmalade, do you have some? 211,230 284,558 5,169 LUU rise 

9 cl h 2_1_1 Excuse me, do you have marmalade? 103,114 201,677 11,614 BT rise 

10 cl h 2_1_1 do you have any marmalade? 119,719 199,299 8,823 LUTS rise 

11 fr f 2_1_1 Have you some marmalade? 171,637 239,191 5,746 DBUT fall-rise 

12 fr f 2_1_1 Do you have marmalade? 223,696 267,991 3,128 LDBUH fall-rise 

13 fr f 2_1_1 Hi, excuse me, have you got any marmalade? 164,500 238,854 6,456 BUT rise 

14 fr f 2_1_1 Excuse me, do you have marmalade, please? 235,321 312,987 4,938 HLUS fall-rise 

15 fr f 2_1_1 Do you have any marmalade? 176,214 279,870 8,011 DBUT fall-rise 

16 fr f 2_1_1 Have you marmalade? 182,866 232,717 4,174 DBT fall-rise 

17 fr f 2_1_1 Do you have uh anything else? 150,178 339,452 14,119 UTL rise-fall 

18 fr h 2_1_1 Would you happen to have any marmalade, please? 144,899 314,662 13,425 BSUH rise 

19 fr h 2_1_1 I wonder if you have a some ma- marmalade here? 93,737 123,169 4,727 T flat 

20 fr h 2_1_1 Do you have any marmalade, please? 113,995 179,324 7,843 LUT rise 

21 uk f 2_1_1 Do you have any marmalade, please? 154,140 241,215 7,739 DBSSH fall-rise 

22 uk f 2_1_1 Is there any marmalade? 197,109 276,977 5,889 LTLSB rise-fall 

23 uk f 2_1_1 Do you have any marmalade? 207,390 338,847 8,499 HTDDBS rise-fall 

24 uk h 2_1_1 Do you have any marmalade? 113,881 167,616 6,692 BSUT rise 

25 uk h 2_1_1 do you have any marmalade? 122,454 151,654 3,707 HSDB fall 

1 cl f 4_1_1 Is it nine o'clock? 212,755 489,287 14,418 DBUT fall-rise 

2 cl f 4_1_1 Did you said nine? 196,041 374,248 11,194 DBT fall-rise 

3 cl f 4_1_1 You said nine? 193,676 380,712 11,701 BSUUT rise 

4 cl f 4_1_1 Did you say nine o'clock? 160,624 367,362 14,021 DBUUT fall-rise 

5 cl f 4_1_1 Did you say nine? 190,908 382,180 12,016 BT rise 

6 cl f 4_1_1 Did you say nine? 196,230 364,873 10,738 DBH fall-rise 

7 cl f 4_1_1 Sorry, did you say nine? 199,740 358,419 10,127 DBUS fall-rise 

8 cl f 4_1_1 Is it nine o'clock? 193,273 304,204 7,853 BHST rise 

9 cl h 4_1_1 I'm sorry, did you say nine o'clock? 75,608 164,956 13,243 BHT rise 

10 cl h 4_1_1 Was it nine o'clock? 186,324 273,111 6,620 UTLS rise-fall 



11 fr f 4_1_1 It's nine o'clock? 201,823 306,592 7,239 UHST rise 

12 fr f 4_1_1 Sorry, it's nine o'clock? 237,827 367,208 7,520 UHST rise 

13 fr f 4_1_1 I'm sorry, you said nine, didn't you? 168,947 259,164 7,408 UTS rise 

14 fr f 4_1_1 Uh did you say nine o'clock? 225,421 336,879 6,954 TL fall 

15 fr f 4_1_1 You're saying it's nine o'clock? 221,298 322,034 6,495 LUT rise 

16 fr f 4_1_1 It's nine, isn't it? 273,990 319,495 2,660 T flat 

17 fr f 4_1_1 That's nine o'clock? 239,989 345,822 6,325 UHT rise 

18 fr h 4_1_1 Did you say nine? 224,447 306,738 5,408 LT rise 

19 fr h 4_1_1 Sorry, you you're sure it's nine? 108,496 139,016 4,291 HS flat 

20 fr h 4_1_1 Is it really nine o'clock? 120,608 226,488 10,909 LHST rise 

21 uk f 4_1_1 Was that nine o'clock? 194,768 289,553 6,865 LHBS rise-fall 

22 uk f 4_1_1 Was it nine o'clock you said, sorry? 179,495 326,287 10,346 LUTDBS rise-fall 

23 uk f 4_1_1 Did you say it was nine o'clock? 211,027 379,131 10,142 TDB fall 

24 uk h 4_1_1 Uh was that nine? 111,954 141,016 3,996 UTSB rise-fall 

25 uk h 4_1_1 Sorry, did you say nine o'clock? 99,355 187,938 11,035 HSB fall 

1 cl f 4_1_2 Did you ask where? 210,144 358,171 9,231 DBT fall-rise 

2 cl f 4_1_2 Did you ask where am I going? 184,416 407,738 13,737 LTDB rise-fall 

3 cl f 4_1_2 Where I'm going? 183,244 473,667 16,441 MSBUUT rise 

4 cl f 4_1_2 You said where I was going? 175,033 466,412 17,415 BHSUT rise 

5 cl f 4_1_2 Where do we go? 162,682 359,226 13,443 BUT rise 

6 cl f 4_1_2 What did you ask me, where I'm going? 144,926 454,629 20,202 BUUUT rise 

7 cl f 4_1_2 Did you just ask me where I'm going? 222,557 362,151 8,429 BT rise 

8 cl f 4_1_2 Where am I going? 198,043 424,927 13,217 BUUT rise 

9 cl h 4_1_2 Where am I going? 106,270 229,618 13,338 BUT rise 

10 cl h 4_1_2 where I was going? 149,128 358,641 15,191 BHSSUT rise 

11 fr f 4_1_2 You ask me where I am going? 173,446 227,908 4,727 LST rise 

12 fr f 4_1_2 You want to say going? 207,116 388,527 10,891 BUUT rise 

13 fr f 4_1_2 Did you tell me you wanted to know where I'm going? 151,348 275,755 10,386 LUUT rise 

14 fr f 4_1_2 Sorry, did you asked me where I was going? 210,706 348,621 8,718 LT rise 

15 fr f 4_1_2 where I am going? 190,463 230,904 3,333 HB fall 

16 fr f 4_1_2 Where I am going? 203,755 316,521 7,626 BUT rise 

17 fr f 4_1_2 Where I'm going? 247,277 466,070 10,973 UTL rise-fall 

18 fr h 4_1_2 D'you wanna know where I was going? 263,749 451,411 9,303 UUT rise 

19 fr h 4_1_2 You want me to tell you where I am going? 105,290 126,774 3,214 HL fall 

20 fr h 4_1_2 You said going? 101,188 208,586 12,523 UT rise 

21 uk f 4_1_2 Sorry, did you want to know where I was going? 125,371 276,897 13,714 TDB fall 

22 uk f 4_1_2 You wanted to know where I'm going, sorry? 193,205 326,458 9,081 TDDB fall 



23 uk f 4_1_2 Did you ask where I was going? 138,472 245,405 9,907 UTDDB rise-fall 

24 uk h 4_1_2 Where I'm, where am I going? 132,653 229,661 9,502 BSUT rise 

25 uk h 4_1_2 Where am I going? 155,658 174,837 2,012 TDB fall 

1 cl f 4_2_1 are you sure that John's running for major? 232,789 270,026 2,569 LT rise 

1 cl f 4_2_1 are you sure that John's running for major? 203,068 240,963 2,962 BH rise 

2 cl f 4_2_1 did you say Ronald is running for mayor? 162,182 269,059 8,764 BH rise 

2 cl f 4_2_1 did you say Ronald is running for mayor? 154,991 350,594 13,831 LUT rise 

3 cl f 4_2_1 what? Ron? for mayor? 207,907 312,401 7,045 BUT rise 

3 cl f 4_2_1 what? Ron? for mayor? 212,176 443,820 12,777 BUT rise 

3 cl f 4_2_1 what? Ron? for mayor? 199,803 390,184 11,587 BUUT rise 

4 cl f 4_2_1 Ron is running for mayor? 230,929 520,608 13,783 LSUUT rise 

5 cl f 4_2_1 Ronald is going to be a mayor? 189,799 293,554 7,549 HLH fall-rise 

5 cl f 4_2_1 Ronald is going to be a mayor? 171,890 389,252 14,150 BUT rise 

6 cl f 4_2_1 Is it really John who's running to be a mayor? 151,591 201,759 4,949 LTL rise-fall 

7 cl f 4_2_1 did you sya Jane? 194,938 348,553 10,060 LSBH rise 

8 cl f 4_2_1 John is running for mayor? 230,204 434,544 10,999 LH rise 

8 cl f 4_2_1 John is running for mayor? 188,363 579,146 19,453 DBUUUT rise 

9 cl h 4_2_1 are you sure s- ehh he is running for mayor? 104,700 172,902 8,684 BH rise 

9 cl h 4_2_1 are you sure s- ehh he is running for mayor? 126,773 183,547 6,407 UUT rise 

10 cl h 4_2_1 Is it John? 119,808 413,063 21,428 BUT rise 

11 fr f 4_2_1 John run for mayor? 197,534 267,981 5,281 LHD rise-fall 

11 fr f 4_2_1 John run for mayor? 185,688 231,229 3,797 UT rise 

12 fr f 4_2_1 John is really running for mayor? 196,850 296,690 7,103 BH rise 

12 fr f 4_2_1 John is really running for mayor? 184,967 431,114 14,327 LUT rise 

13 fr f 4_2_1 John is being a mayor? 131,626 251,868 11,234 LUH rise 

13 fr f 4_2_1 John is being a mayor? 147,043 327,686 13,873 BSUT rise 

13 fr f 4_2_1 Really? 133,245 401,228 19,084 BUT rise 

14 fr f 4_2_1 sorry, what did you say? Ronald is going to be mayor? 212,626 468,522 13,678 BUUT rise 

15 fr f 4_2_1 John is running for mayor? 168,216 294,170 9,669 BTL rise-fall 

16 fr f 4_2_1 John is running for mayor? 146,216 336,470 14,124 LTL rise-fall 

17 fr f 4_2_1 really, John, of mayor? 200,415 350,214 9,663 BUH rise 

17 fr f 4_2_1 really, John, of mayor? 286,592 346,559 3,289 LHS rise 

17 fr f 4_2_1 really, John, of mayor? 231,056 433,320 10,886 LUTS rise 

18 fr h 4_2_1 

did you just say that John from like back then was running for 

mayor? 149,175 238,336 8,112 LH rise 

18 fr h 4_2_1 

did you just say that John from like back then was running for 

mayor? 118,829 296,377 15,823 BUH rise 



18 fr h 4_2_1 

did you just say that John from like back then was running for 

mayor? 150,684 287,608 11,192 LUH rise 

19 fr h 4_2_1 eh are you sure we're talking about the same John? 107,222 148,296 5,615 T flat 

19 fr h 4_2_1 eh are you sure we're talking about the same John? 99,615 122,929 3,641 SHS flat 

19 fr h 4_2_1 eh are you sure we're talking about the same John? 120,109 127,152 0,987 HSS flat 

20 fr h 4_2_1 you said John is going to mayor? 112,175 149,622 4,978 HD fall 

20 fr h 4_2_1 you said John is going to mayor? 116,728 169,655 6,474 LTL rise-fall 

21 uk f 4_2_1 Ronald's running for mayor? 224,134 551,265 15,581 LUT rise 

21 uk f 4_2_1 Ronald's running for mayor? 223,558 532,514 15,027 DDDBUUHS fall-rise 

22 uk f 4_2_1 did you really say that he was running for mayor? 259,320 320,554 3,670 LH rise 

22 uk f 4_2_1 did you really say that he was running for mayor? 219,246 358,367 8,506 DLT fall-rise 

23 uk f 4_2_1 Did you say Ronald was running for mayor? 147,573 418,728 18,055 LTDL rise-fall 

23 uk f 4_2_1 Did you say Ronald was running for mayor? 151,409 298,326 11,742 HB fall 

24 uk h 4_2_1 Ron is running for mayor? 117,939 167,788 6,103 BTL rise-fall 

24 uk h 4_2_1 Ron is running for mayor? 127,652 133,663 0,797 UD fall 

25 uk h 4_2_1 John's actually running for mayor? 195,544 231,212 2,902 UTB rise-fall 

1 cl f 4_2_2 Was it really n- not chicken? 229,360 298,140 4,540 DDB fall 

2 cl f 4_2_2 Say it was snake instead of chicken? 181,003 344,258 11,045 BUT rise 

3 cl f 4_2_2 Snake meat? 194,297 284,606 6,609 MHSTDB rise-fall 

4 cl f 4_2_2 Is snake meat? 180,724 425,060 14,806 BST rise 

5 cl f 4_2_2 This is chicken meat? 212,687 463,274 13,478 LHST rise 

6 cl f 4_2_2 Was it really snake? 165,848 408,662 15,613 BUUUT rise 

7 cl f 4_2_2 Snake meat, really? are you sure? 216,818 345,572 8,069 MBHLUH rise-fall-rise 

7 cl f 4_2_2 Snake meat, really? are you sure? 230,358 382,971 8,800 LUT rise 

7 cl f 4_2_2 Snake meat, really? are you sure? 208,244 368,316 9,872 LSLT rise 

8 cl f 4_2_2 It was snake meat, a- are you sure it wasn't chicken? 198,493 347,484 9,695 LH rise 

8 cl f 4_2_2 It was snake meat, a- are you sure it wasn't chicken? 243,425 443,926 10,405 BT rise 

9 cl h 4_2_2 Snake meat? That's really odd 72,494 126,161 9,512 LHUTDB rise-fall 

10 cl h 4_2_2 Was it snake instead of chicken? 158,574 223,637 5,952 BH rise 

10 cl h 4_2_2 Was it snake instead of chicken? 230,967 405,708 9,756 UUUT rise 

11 fr f 4_2_2 Snake meat? Are you sure? 180,877 243,087 5,118 LSHS rise 

11 fr f 4_2_2 Snake meat? Are you sure? 175,775 263,241 6,992 USTL rise-fall 

12 fr f 4_2_2 Sorry, you say snake meat? 247,115 450,130 10,382 UUT rise 

13 fr f 4_2_2 Is it really chicken or something else? 154,764 370,734 15,124 BST rise 

14 fr f 4_2_2 What did they give you? Snake? 203,186 474,808 14,695 BUUT rise 

14 fr f 4_2_2 What did they give you? Snake? 212,349 476,901 14,007 BUUT rise 

15 fr f 4_2_2 They gave you snake's meat to eat? 188,191 296,009 7,841 BH rise 



15 fr f 4_2_2 They gave you snake's meat to eat? 205,539 340,643 8,744 LUUT rise 

16 fr f 4_2_2 It was snake? 179,117 413,265 14,219 UTL rise-fall 

17 fr f 4_2_2 Really, snake? 251,018 438,675 9,664 BUH rise 

17 fr f 4_2_2 Really, snake? 275,669 450,248 8,493 LT rise 

18 fr h 4_2_2 Did you just stay the served you snake meat? 134,013 405,992 19,189 HBT fall-rise 

19 fr h 4_2_2 Snake, for real, you you're sure it was snake? 134,909 158,537 2,794 LT rise 

19 fr h 4_2_2 Snake, for real, you you're sure it was snake? 106,533 138,693 4,567 LHL rise-fall 

20 fr h 4_2_2 You said it was snake in your dish? 162,154 213,248 4,742 UTS rise 

21 uk f 4_2_2 What, they gave you snake meat? 143,689 561,313 23,591 LSTB rise-fall 

22 uk f 4_2_2 They served you snake and not chicken? 257,364 375,691 6,549 LSH rise 

22 uk f 4_2_2 They served you snake and not chicken? 243,635 388,352 8,072 LSSTS rise 

23 uk f 4_2_2 Did you say they gave you snake meat? 268,843 360,992 5,103 UHDB rise-fall 

24 uk h 4_2_2 Is that snake meat? 135,290 342,648 16,088 BUT rise 

25 uk h 4_2_2 Sorry, did you just say snake meat? Are you sure? 79,319 131,738 8,783 UTB rise-fall 

25 uk h 4_2_2 Sorry, did you just say snake meat? Are you sure? 92,157 124,218 5,168 UHL rise-fall 

 

 


